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Badea I. Georgiana, Essai de redéfinition et mise à jour des significations d’un 

concept. Le culturème, in Des mots aux actes, Paris, Classiques Garnier, 2019, 59-

87. 10.15122/isbn.978-2-406-08745-8.p.0059 

 

Lungu-Badea Georgiana, Translation of Literary Proper Names In: O. Felecan and 

A. Bughesiu (ed.). Onomastics in Contemporary Public Space. Cambridge: 

Cambridge Scholars Publishing, 2013: 443-457. ISBN (10): 1-4438-4765-8, ISBN 

(13) : 978-1-4438-4765-0 

 

Lungu-Badea Georgiana, Übersetzungsmethoden im Rumänischen im 18. und 19. 

Jahrhundert. Politische, sprachliche, ethische und ästhetische Problemstellungen. In: 

Magda Jeanrenaud, Julia Richter, Larisa Schippel (eds.): „Traducerile au de cuget să 



îmblînzească obiceiurile …“. Rumänische Übersetzungsgeschichte – Prozesse. 

Produkte.Akteure, Frank & Timme, Berlin 2014, p. 33-60. ISBN 978-3-7329-0087-9. 
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Profiluri academice 
 
Google Scholar: 

https://scholar.google.com/citations?hl=en&user=euy-AUsAAAAJ 

Research Gate: 

https://www.researchgate.net/profile/Georgiana_Badea 

Academia.Edu: 

https://uvt-ro.academia.edu/GeorgianaLUNGUBADEA 

 
LINKEDIN 
https://www.linkedin.com/in/georgiana-badea-77a02019/ 
 
Pagini instituționale 
https://litere.uvt.ro 
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